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Most — okosan!
M o s t  boldogságban uszunk —  ez derék! 
Javunkra fordult most a sorskerék.
A  német császár fényes szavait 
A  közöröm még szárnyán hordja itt.
Még lelkesen zeng úton és útfélen,
H ogy Vilmos császár éljen, éljen, éljen! 
Mikor csodásán, hihetetlenül 
Tisztult egünk is még szebbé derűi,
Fényes napunk is még jobban ragyog: 
Nagy örömünknél van már még nagyobb.

E gy perezre csönd lesz az egész hazán:
Nem álmodunk? Való ez igazán?
Szivünk túlárad amint soha még,
A  föld megindul, megrendül az ég.
O ly egy kiáltás, oly egyszerre támad 
Nemzeti érzet s korona-imádat;
Végtére egy lön. Kiki érti már,
S világgá zúgja:

Éljen a király!
** *

Most, hosszú éj meg pitymallás után,
Már nemcsak virrad, —  nappal van Budán. 
Már a király nem békült idegen,
K i esküjét megtartja ridegen,
S törvény betűjét soha meg nem sérti,
De a magyar szív mélyeit nem érti.
Már nem csupán a magyarok királya, 
Szivével is igaz, magyar király ma. 
Meghatja őt a nemzeti dicsőség,
Becsüli a magyarnak minden hősét,
Osztrák gyanúk szemében elavultak, 
Magyarként nézi büszkén már a múltat.
A  fátylat arra hívei ne vessék;
Az vágya inkább: fennen emlegessék! 
Magyar hősöknek szobrot O emel,
S hős már szemében minden hő kebel,
Mely úgy szerette a szabad hazát,
H ogy bárki ellen védte igazát,
Trón ellen is . . .

A  dolgunk most igy áll: 
Magyar király van! Éljen a király!

Magyarfaló románok bölcs királyát 
Vendégül a magyar Budára várják.
Nem Bécsbe hívja őt a mi királyunk,
Az ő hatalmát lássa az minálunk!
Hadd tudja meg Ó3 vigye el honába,
H ogy a magyarra nem tör csak a kába; 
H ogy a két-élű, nagy habsburgi kard 
Elszánt erővel védi a magyart.
Mert rongy, hazug mesénél nem egyéb, 
Hogy itt nem egyek a király s a nép,
S hogy Bécs nem bánja, sőt örvendez titkon, 
Ha a magyart oláhja marja itthon.
Hadd tudja meg a vendég, hogy no lám : 
Hatalmas a magyar —  ne bántsd, román! 
Inkább keresd a kedvét, pártfogását!
Most már becses lesz a magyar barátság, 
Most már királyi a budai vár,
Most minden jól van . . . Éljen a király!

** -sí-

Most minden jól van —  s most magyar
vigyázz!

Az elbizást, hej, sokszor éri gyász!
A  gyáva meg, ha üldözi szerencse, 
Tipeg-topog, hogy magát hová rejtse.
Nem féltelek, hogy meghúzzad magad,
De reszketek, hogy heved elragad.
S mivel neked ma minden úgy bevág,
Már henczegsz holnap: enyém a világ!

Ne tedd magyar! Ne henczegj, légy komoly. 
Hódíts rögöt, eget ne ostromolj!
Használd szerencséd, ámde ki ne éljed,
Erőd kifejtsd, de fékezd .szenvedélyed!
Most —  okosan! Most felragyog napod, 
Amire vágytál még mind megkapod;
De ne siettess mindent nagyhamar.
Most —  okosan! Most jól vigyázz magyar! 
Most —  okosan! Most, bármint hajt heved, 
Tartsd meg irányul a Deák nevet!

Fületlen gombok.
—  S a j t ó h i b á k .  —

— A törvényszék a drága csemegét javitó-intézetbe
küldte. *

— A szerelmes káplár mézeskalácsos szivet küldött a 
babájának.
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A  seb esü lt B a d en i lá to g a tó i .

„An  Deinem Láger ist Oesterreich!“

*
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A  t iz e k .
— Titkos óhajtás. —

D rága, szeretett királyunk!
Ünnepelünk tégedet —  

Feldobbanó hü szivünkkel 
Zengjük dicsőségedet.

Nemzetünknek nagy  
Örök érczbe foglalod,

Szavad nyomán érczbe szökken 
Tíz dicső m agyar halott.

D e imádnánk, nagy királyunk —  
( Csókolnánk lábad porát,

Áldva áldnánk a hazának 
Ezt az u j hajnal-korát:

H a a fölavatás napján
H onvéd-ágyú d

Melyet H enczy emlékiből 
A z arzenál öntene.

Apró hírek.
X  Személyi hírek. Fejetlen János de gén te Asboth, 

néppárti vigécz és ismert politikai tojástáncz-kedvelő ur, leg
közelebb megkezdi koszoruzási körútját.

** *
=  A király legkegyesebben tiz szobrot ajándé

kozott a fővárosnak. Bárcsak alkalmas tereket is 
ajándékozna hozzá!

** *
f  A legelső magyar ember a király. A legelső 

magyar gavallér azonban Károlyi Pista gróf ur. A 
király jelszava: a tett. Károlyi Pista gf. ur összes tette: 
a szó. A király tettét az egész ország üdvriadallal 
fogadja. Károlyi Pista gróf ur beszédét dörgő néma
sággal. A királyt imádva tiszteli az ország. Károlyi 
Pista gróf ur imádja önmagát.

** #
t  A király Szilágyi Dezsőt egy órai magán

kihallgatáson fogadta. Kaas Ivor b. ur a néppárti 
körökben elhíresztelte, hogy Szilágyi Dezső milyen 
goromba volt a királlyal. Az apostoli királlyal per tu 
beszélt. Azt mondta neki: »Felséged!«

** *
V Ausztriának van egy sebesült miniszterelnöke, 

Badeni gr. — Magyarországnak van egy Holló Lajosa. 
Mind a kettő ellentétes szempontból a 67-es alap meg
rontásán dolgozik. Abban is hasonlítanak egymás
hoz, hogy — hála az égnek — egyiknek sincs láza.

** *

M J a n k ó . Október 3. 1897.

)( Vajon milyen felirat lesz a Béla király név
telen jegyzőjének a szobrán? Bizonyára: N. N.

*He He
C K á r o l y i  Is tv á n  g r .  u r  a legelőbbre haladott magyar 

a világon. Mert Szakolczán minden két perczben azt mondta : 
Gyerünk tovább !

HeHe He
>  Horánszky Nándor egy újságíró előtt kijelen

tette, hogy ő a fúzióról mit sem tud. Ugyan az 
istenért, mondjon már valami újabbat is!

HeH< He
A  Bartha Miklóst a Kossuth-ipArt is hajlandó 

támogatni szikszói jelölésében. A roppant férfiú — 
igy beszélik — a Kossuth-ipártot e miatt kivételesen 
nem fogja hazaárulással vádolni.

HeHe H<
O  A  t u d ó s  Hermán  Ottó és Éntz  Géza majdnem hajba 

kaptak. Pedig bizonyos, hogy akkor Hermán  Ottó húzta volna 
a rovidebbet.

** *
00 Az újságírók lakomáján Ráköti Jenő poharat 

ürített Mikszáth Kálmánra, mint a magyar újságírók 
vezérére. Általános meglepetés. Hogyan ? A nagy 
Rákosi lemondott a vezérségről ? És ö ezután már 
csak közkatona lesz ? Nem egészen úgy van a dolog. 
Igenis: kinevezte Mikszáthot a magyar újságírók 
vezérévé, mivelhogy ö, Rákosi Jenő, az újságírók 
királya.

He* He
X  A Zichyek nem akarnak a király elé menni. 

Nyilván attól tartanak, hogy, a király példáját követv.e, 
nekik is kell valamit tenniok az ország érdekében.

HeHe He
tt A  »H a z á n k *  egyes példányainak árát leszállították 

2 krajczárra. Ezentúl tehát még jogosabban el lehet róla 
mondani, hogy nem ér egy garast sem.

** #
& A romániai újságírók királyuk itt létekor a 

tiszteletükre rendezett lakomára el sem jöttek. Úgy 
látszik, egyéni tulajdonaikkal nem tudtak volna tündö
kölni, hát legalább a távollétükkel tündököltek.

** *
+  A  v í z v e z e t é k  ismét megrepedt s elárasztotta a Kör

utat. Hát fótozzák meg, mondja erre a fóti gróf, hiszen úgyis 
elég olcsón kapták.

Rejtvény.
?■

Roma .
B e k ü l d é s  h a t á r - i d e j e :  o k t .  1 5 - e .

A  h e ly e s  m e g f e j t é s e k  b e k ü ld ő i  k ö z ü l  e ls ő n e k  k i 

s o r s o lt  j u t a l m a  e g y  ü v e g  le g ú ja b b  t ö l t é s ű  ^ H u n y a d i  

J á n o s «  k e s e r ü -v i z ,  m e l y e t  ig a z o lá s  m e l l e t t  a  k i a d ó -h i v a t a l 

b a n  á t v e h e t .
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Az tiz királyi faragott képekrül.
Énekli: Uj Tinódy Sebestyén diák.

Az jó  magyaroknak jó  királyok vala,
Kinek nevezeti Ferencz J ózsef vala.
Érette az magyar híven éle-liala,
Mert tiz faragott kép tsináltatnék általa.

Tiz faragott képnek az a rendelése,
Hogy lenne magyarság szép dicsekedése,
Multi hírnek, névnek örök hirdetése,
Jövendő nemzeteknek erköltsi épülése.

Első Ferencz J ózsef magában gondolá :
Hadd lássa a magyart nagynak német, oláh ; 
Azért mind előre csak a magyart tolá 
S levelet Íratott s irta nevét az alá.

Szól penigh az levél az ö szolgájához,
Kiviile magyarok legnagyobb urához,
Temérdek mameluk tartó-gazdájához,
Háró Bánffy Dezső föminister magához.

„Kedves föminister, hű szivii sáfárom,
Magyar ditsőségét én nagyon kévánom;
Azért az pínzt attul kitsit se sajnálom,
Hogy tiz bálvány képben azt el-felálléttatom,

Aki az magyarnak büszkesége vala,
Az magyar nemzetnek híven munkált vala,
Akár milyen párton, akár mikor álla,
Az magyar Istennek bármely hiten szolgála.

Szent Gellert a mártírt, P ázm ány  Péter papot, 
Bocskait és Bethlent két kálvinus nagyot, 
H unyadit és Zrínyit keresztes bajnokot,
És gróf P álffy  Jánost az Ilii főparancsnokot;

Anonym us B éláé regis nótáríjussát,
II erbóczyt, ki irta az magyarnak jussát —
S végzetül az nemzet szegény hű lantossát, 
Tinódy Sebestyént, ki buzditá virtussát.

Mindezeket köbül én kifaragtatom,
Budapesten sok szép piarczra rakatom.
Magyarnak jó  szivem ezzel is mutatom,
Múlttal az jövendőt ezenképpen példázom.64

Ezt írá az király s egész nemzet örül,
Hangosan gyiilemlik Ferencz József körül.
S a sok képfaragó mind vésűt köszörül,
Gondolván tiz képbiil harminczukra is kerül.

Ekkor Krisztus után ezret Írtak vala 
S nyolczszázkilenczvenhét ráadaték vala,
Becsiileti a magyarnak ekkor igen nagy vala.

A főváros dobosa.
Csitt vásár! 
Adódik mindenki

nek tudtára, hogy 
csütörtökön este min
den ablakba világ
kiállítás légyen, hogy 
avval mutassa ki 
minden polgár, meny
nyire örül. Akinek 
udvari lakása van, 
annak nem muszáj 
az utczai ablakába 
gyertyát gyugni.

Továbbá jelentem, 
hogy a főpolgármes
teri szék még min
dig üresen áll. Aki 
hélvatást érez magá
ban, hogy ezt a szé

ket kellőképen be tudja tölteni, jelentkezzen az uj város
háza kapusánál, akinek felügyelete alatt minden nap 
próba-ülés tartódik.

A  fővárosi magisztrátusnak kimondhatatlan sok 
fájdalmat okoz a folytonos csőrepedés. Aki tehát erről 
a bajról valami orvosságot tud, akár flastromot, akár 
kenyőcsöt, akitől a megrepedt csövek béhegednek: 
illendő jutalom mellett jelentkezzen az mérnöki hélva- 
talban.

Drum, drum!

^  X jlo s rd L -ife á b T ré liá iZ 'b ó l-
Rosenblüh. — Mit szülsz ohoz hozá,' hojd o asztrák 

hitel-részvéngyeh ongyira fülhágnak?
Mandelblüh. — Ez von nojdon természetes. Mert 

o osztrák hitfelek o ontiszemitizmos úta nem odnoJc 
hitelt.

*
Waschblau. — Kölömös! O királj nemsok sopán 

oz arolkudáshoz érti, honem o noczionál-ekonomíhoz is.
Glanzwichs. — Hód hód!
Waschblau. — Mert szobrokot en-gros rendelte. 

*
Klatschkopf. — Todod-i ki o legnodjop bányo- 

spekolant ?
Flaunfleck. — Honond todjom én osztot ?
Klatschkopf. — Oz, oki vészit; mert oz bánjo 

o spekolácziónt
Flaunfleck. — Zerspring!

*
Főnök. — Monjon csak mogo Spitzmaul, hányo- 

diko von mámo?
Spitzmaul. — Tizennegyedike.
Főnök. — Poljó hó ?
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Zsidó

Károly király. — Ez aztán a fogadtatás! Az üzletek 
zárra, s a népség szalcn-ruháToan! Nagyon meg vagyok elégedve.

Tönödések
S e i j f e n s t e tn e r  S o lom on tizL .

O 0 minepábo olvastam 
ed fain omerekánioi stiklit. 
0 jóliosbo o Poczeficz-vosó- 
ton ótozták o jorsvanotbo 
töp milliardar s nehángy 
száz ronjos millionar. Bar- 
zosztó foruság orolkodto. Oz 
ötösök mind megiták már, 
omi frisitü itol vatta o va- 
notbo, o leküzelebi álemásig 
pedeg még másfél urai ót 
vatta. Monjo oz edjik Van- 

derbilt: »Pöh! Ütvén dalárt odnám ed pohár fris 
vízért /« Monjo o másik Oould: >Föh! Én odnám 
nóczvant!« Monjo o liarmodik Astor: »Pöli, föh! 
Én odnám száz dalárt /« — Eztet o lizeiáczeónt 
holjo ed fotói ember és oszmonjo: »Ho oz areságak 
mind mektortonok o szovát, okor én hazom mindé- 
niknek fris paliár vizt.« Kojebálnak mind: »Mék- 
tortonk, mind mektortonk, omit Ígértük! Csak ide 
véle ovol o fris itolol!« — 0 főtől ember eltönte és

mekjelente ed pohár naczerő hidek vízéi, omit o 
Vanderbilt mahón megita és ki is főzette. Otáno o 
Oould kopto o hidek vizt és főzette; ere mek o Astor 
és főzette. Ozetán jüték mind o tübi és mind locsol
tak o szomjőságt és o fiatol ember tömérdek péndzet 
kereste mogánok. Már nem is jüzte hordoni ed pohár 
hidek vizt o másék otán. Végre oszmondto: »Oroim, 
taváp nem lehet. Oz opám holtteste nem birná ki!« 
Todnilik: ü o mekholt opját szálituta Nevjarkbul 
Kolefóniábo, és hojd o ropont foruságbo fül ne ol
dódjo mogát, jeges vagonbo szálltoto. — Óbele-Bóbele 
o Kosóth Ferencz areság. Oz övi nojd, zseniál totá- 
játül o fülfrisitű népszeröségiért már szép üszegeket 
beszerezte. De jop valna ü tőle, ho ógy selekedné 
mint oz o omerikániói fiától ember és ne szedne le 
mind o jégt o holt opjárul.

O 0  sionisztoktul o bázeli kohngreszosán ed 
modjor zsidű fiskális areság is részt vete. Érül rá oz 
eszébe jotjo nékem oz én régi jű  hordtam (o pare- 
diósamba pihenjen!) o Nósze Tyukbür, ominék Hojdó- 
Bogosbo volta o léknodjop kiskereskedés. Edszer o 
bogosi robinos örül értesülte, hojd o Nósze meg edvo- 
nihángy más hicsorsoso nyitvo tortonok szamboton 
o bültat. 0  szent férfijuh fölötte mogát o szúszékbo 
és tortoto ed dürgedejlemes predikácziónt o pagángyok 
élen és o végin kiátkazot mind ozokot, omi ezontól 
szamboton be nem zárnak o bültat. 0  reá kővetkező 
vosárnop igy álitjo be o Nósze o robinosnál: »K ö
szönöm rebbélében o szamboti keméngy leczkét. Hále- 
dotoságbul liaztam ed korsó petrajlomt!« — »Tehát 
mektértél mogodot?« kérdezi o robinos. — »Pünkt 
fordítva /« feleli o Tyukbür: »Még moj csők ezótán 
lesz igozi kedvem szamboton árolni.« — »Te gonosz, 
te gázlen, te betjár, te pose, te . . .  te . . . ! «  0  robinos 
moj mekfólto o mérgébe. »Hát okor minek hálál
kodsz? . . . hormincz ezer mázso fekete esztendő o 
nyokodbo!« — Nevet o Nósze: »Ez nodjon edszerö, 
rebbélében! 0  rebbe átko mind elriosztoto oz én 
szamboti konkorentjoimot és igy edjedől álak o pio- 
czon.« — Déli-dáll o modjor-zsidú diplómos öjdvéd. 
Mit keresi ö  o Sión bednek ö tövébe? Felelet: ő nem 
is okorjo inend kivánderolni, saksopán o kólégokot sze
retne odovezetni.«

—  T e k .  k ir . T ö r v é n y s z é k ! 

I g a z ,  h o g y  Lapos  G e r g e l y  e l lo p t a  

Vángy él T i t u s  t a j t é k p i p á j á t ,  d e  

a z t  m in d e n  s z a k é r t ő i  h o s z á já r u lá s  

n é lk ü l  is  k ö n n y ű  c o n s t a t á ln i ,  h o g y  

v é d e n c z e m  b e s z á m it h a t a t l a n  á l la 

p o t ú  e g y é n , m e r t  a  v á d ló  m a g a  

is  b e is m e r i ,  h o g y  u g y a n a z o n  d o 

b o z b a n , a h o l a  c o r p u s  d e lic t i  

r e j l e t t ,  1 0  d r b  s z á z a s  b a n k ó  is  

v o l t  é s  v é d e n c z e m  m é g is  a  p i p á 

h o z  n y ú lt .  E n n é l  f o g v a  k . f . m  !



Október 3. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . 7

Hosszú napon.
— Még mindig alkalomszerű reprodukczió. —

A —i A —t. Nézd meg, hü Ferdim, feljött-e m ár a csillagunk? 
H - i  N —r. K evésbé mint valaha.
A —i A —t. Akkor böjtölünk tovább.

’C T t c ű n . a . m . g  c Q s .

Már innen-onnan két hete, hogy a német császár 
nálunk járt és még mindig kedves emlékezetben 
tartjuk.

Figyelemmel böngésszük át a külföldi lapokat, 
mit írnak rólunk. Eladó lány az első bálja, s színész 
az első fellépte, iró az első könyvének megjelenése után 
nem olvassa mohóbban az újságot mint mi, hogy mit 
is mondanak felőlünk?

Még mindig fölbizsereg bennünk a lelkesedés, 
ha azokra a szép napokra gondolunk.

Hogyan is háláljuk meg azt a jóakaratot, 
mellyel irántunk viseltetett? Váltig törjük a fejünket, 
mivel kedveskedjünk a német császárnak.

A 79-ik magyar asztaltársaság eltörölte az alap
szabályának 3. §-át, mely szerint, aki német szót 
talál kiejteni az asztal fölött, minden szó után fizeti 
az 1 kajczár bírságot.

A józsefvárosi körben mozgalom indult meg, 
hogy a német császárról utczát köll elnevezni. Csak

abban nem tudtak megállapodni, ki terjessze be ezt 
az indítványt, mivelhogy az illetőnek bizonyosan vala
melyik sasrend jár majd ki.

Tarjagoss Illés felfogadta, hogy három hónapig 
nem mond tósztot. Ilyen pohárköszöntő után, mint 
amilyent a német császár mondott, neki (Tarjagoss- 
nak) le köll tennie a fegyvert.

Özv. Kuczoráné kijelentette, hogy ha II. Vilmos 
császár neki kezet csókolandott volna, ő (Kuczoráné) 
e császári ajkak helyét soha le nem mosandotta volna.

Károlyi István gróf ur el nem mondott beszé
deinek hat kötetét ajánlotta fel a német császárnak 
és beléegyezett, hogy II. Vilmos a saját költségén 
kiadassa.

De a nép közt is elterjedt a német császár kul
tusza. Az ő kedviért nem is danolják máskép ezt a 
régi nótát mint:

Jaj de kedves a német 
H ogg a szentjét enném m eg !
Csókolom is a máját 
S mind az oldal-bordáját.
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Ó Felsége legkegyelméseb
ben tíz szobrot ajándékozott. 
Ez a kiváló kegy ismét 
világos jele, mily erős kéz 
vezeti a kormány gyeplőit. — 
Éljen Bánffy !

„ Nemzet66

TJjból az elismerés koszo
rúját nyerte a nemzet vezére. 
Ő Felsége megvalósitotta 
jogos aspirácziónkat. Ez a 
mi érdemünk. Éljen Apponyi!

„Hazánk66

A átkos liberális rend- 
szer megszégyenitése az a 
kegyes dicséret, mellyel a 
király a kereszténység hő
seit kitüntette.  ̂Ez a nép
párt diadala. Éljen Zichy!

„ Alkotm ány66

A terv a Fölséges úrban 
fogamzott meg. Egyedül az 
Ő érdeme. Senkinek semmi 
befolyása nem volt reá. Éljen 
a király!

„ Bánffy b.“

L á t o g a t á s  A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f n á l .
— Interview. —

Én. — Méltóságos uram, 
jó hajnalt kívánok.

Ö. — Már megint van 
szerencsém ?

Én. — Részemről a sze
rencse. A  politikai helyzet 
ösztönzött rá, hogy ezúttal 
is méltóságodhoz jöjjek. Mit 
tart a Bánffy balsikereiről?

Ö. — Hát bizony bor- 
zasztóak az ő mondatfűzései.

Én. — De azért a királyt 
és a nemzetet mégis csak 
együvé tudja fűzni?

Ö. — No igen, ő ügyes 
ember és szerencsés.

Én. — Méltóságodnak legyen mondva, mondaná 
Lepsényi, ha el nem tagadná, hogy zsidó volt.

Ö. — Nekem nem köll szerencse. Eléggé bol
dogít engemet az a tudat, hogy elveim vannak.

Én. — Méltóságos uram, erre azt mondja Goethe: 
»Was kauf ich mir davor?«

Ö. — Nem Goethe mondja ezt, hanem Kolin Mór.
Én. — Meg ifj. Ábrányi Kornél.
Ö. — Az is meglehet.
Én. — Hát méltóságos uram, lesz-e most már 

fúzió ? Hiszen a pártjuknak nincs már létjoga. Azon 
kezdem, hogy nincs is pártjuk.

Ö. — Létjogunk mindig volt és mindig lesz. 
E nemzetre nézve valóságos életkérdés, hogy a kor
mányzat ellenőriztessék.

Én. — Méltóságos gróf ur, ellenőrökre szükség 
volt a budapesti omnibuszoknál is, alkalmazták is 
őket. De amidőn látták, hogy az omnibuszoknak nincs 
publikuma, megszüntették az ellenőröket, sőt az omni
buszokat is.

Ö. — Igazán festői hasonlatai vannak.
Én. — Méltóságos úr! Minden hasonlat sántít és, 

úgy éljek én, minden omnibusz-ló is sántít.
Ö. — Uram, önnek nincs joga engemet untatni.
Én. — Kérem, én a jogot valamikor Sághytól 

hallgattam.
Ö. — Ne bántsa Sághyt, 6 az én pártomnak 

leglelkesebb alakja.
Én. — Elhiszem; de kérem, ő még délben is

elaltatja a nemzeti pártiakat; hát még akkor, amikor 
csak hajnalodik?

Ö. — Ön kezd nagyon bizalmas, lenni.
Én. — Bizalom bizalmat szül. Épp ezért bizal

masan kérdezem, mondja meg méltóságod, mit tart 
a legújabb katonai reformokról, a külföldi fejedelmek 
budapesti látogatásáról és a király legújabb magasz
tos elhatározásáról?

Ö. — Nem tagadom, hogy e vágyak benne voltak 
a nemzeti párt programjában.

Én. — Persze, a papiroson?
Ö. — Igenis, a papiroson.
Én. — De nem miniszter-papiroson?
Ö. — Odáig nem jutottunk. Bánffy, ez a ravasz 

székely, sorba ellopta a programmjainkat és reali
zálta azokat.

|n- — És ez önöknek fáj.
Ö. — A  haza érdekében nem fáj, de egyénileg 

mégis csak fáj.
Én. — Hát én mondok valamit.
Ö. — Mondjon kérem.
Én. — Nem csak Bánffy lop, de én legközelebb 

a vén rókát, Tisza Kálmánt is rajta kaptam egy 
tolvajláson.

Ö. — Ah, ez érdekes! Mondja csak el.
Én. — Igenis. Ez a vén gonosz is megrabolta 

a méltóságod gazdag programm-tárházát. Legköze
lebb Pápán az ev. ref. egyházkerület közgyűlése után 
következett banketen Tisza Kálmán azt mondta, hogy: 
»A haza minden előtt!* Ezt már korábban méltósá
god is mondta. Tehát a szabadelvű párti perfidia újabb 
lopást követett el a nemzeti párt programmján.

Ö. — Bocsánat, tovább már nem élvezhetem az 
ön szellemességét, mert Mihalovich Ödön vár.

Én. — Azt ajánlom méltóságodnak, hogy a »nem- 
zeti párt« hajnalhasadási Götterdámmerungját ne Mi- 
halovichcs&l tessék megjövőzenesíttetni.

Ö. — Miért mondja ön ezt nekem?
Én. — Tiszta jó szándékból. Mert két olyan em

bert, mint Mihalovich és Sághy, egy párt meg nem bir.
Ö. — Isten vele!
Én. — Ha Isten velünk, ki ellenünk? Apropos 

gróf űr, van-e már uj lakása?
0. — Képzelje, még mindig nincsen!
Én. — Ez baj. Pedig Bánffynek most nem lesz 

lehetséges az utat kiadni, mert a novemberi fertály
ban nincs helye a felmondásnak.
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Heti rigmusok.
Bárki mondjon, amit akar — 
Nagyon boldog már a magyar.

*
Fekete sas és vörös sas —
Most már magyar vigan midass. 

*
Üres hombár, üres hordó —
Van helyette bőven ordó.

*
Az oláhval jóban leszünk —
A kedviért máiét eszünk.

*
Most egy torok se henyéljen — 
Szetreaszka! Hoch! És éljen!

*
Változatok.

Hős a német kutya nélkül.
*

Csillag-keresztes tántid Bécsi)en.
*

Hős has.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

CA >Központi* fülkéjében.)

? Gf. Majláth Gusztáv 
püspök ur egy tanárt 
mozdított el állásától, 
mert házasságát egy- 
házilag nem áldatta 
meg. Hát kössék meg !

? Az oláh liga csak 
mamaliga.

? Bartha Miklós 
Péchy Tamás utódja
ként Szikszón lép fel. 
Jeles szikszónok.

? Afromániai újságírók nem jöttek el a tiszte
letükre rendezett lakomára, hanem a városligetben 
ebédeltek. A távol-evőknek rend szerint nincsen igazuk.

? Hanem hogy kívül oláhkodtak, arra szintén 
ráillik az, hogy: oláhvalóság.

? Nagy hatalom a sajtó. Nagyobb még mint a 
királyok. Ok az igazi »legmagasabb körök«. Az operai 
díszelőadáson a harmadik emeleten ültek.

? Az lka hajó sülyedését lika okozta.
? Ha a román királyné nemességet adományoz: 

az Carmeíiadel.
? A román király megérkezése előtt mindenki 

azt mondta: Kár oly nagy hűhót csapni! De most, 
hogy megszerették, így kiáltanak fel: Kár, mén.

? Mechwart nyugalomba vonul. Mechvárta a 
német kitüntetést, s ez neki elég. (Ganz überrascht!)

? A  német császár 4000 márkjának Budapest 
templom-egírjei örülnek. (Dalt reá!)

? Bádeni grófnak meglőtték a jobbját. Már 
most a ballal fog kormányozni.

? Bádeni a dualismusnál jobb szereti a duel- 
lismust.

? Az erdélyi püspök Dévára készül. Ha még 
nem látott czifra fogadást, csak menjen oda. Máj lát.

? Szép levelet irt a német császár Bismarck 
herczegnek. Hiába, ha skartba került is az öreg, a feje
delmi kegyből még mindig nagyokat bismarkol.

? Az oláh királyi pár a II. Vilmos császár 
látogatása alkalmával lezajlott ünnepségek román ér
kezett fővárosunkba.

? Ferencz József királyi gyűrűt ad if. Ferencz 
Józsefnek. Éljenek a Ferencz Józsefek!

? Vége a királynapoknak. Oláh szolgája!
? Bádeni grófnak W olf képviselő megadta az 

elégtételt. Most még csak azt kívánná Bádeni, hogy 
szavazzanak meg neki elég tételt.

Hordárok közt.
— Az oláh fölségek bevonulásakor. —

—  H á t  te M ó r i c z  m e g s e m  f o r d u l s z ,  h a  gy ü n  a  k i r á l y ?
—  M i t  n e k e m  k i r á l y ?  C s á s z á r h o z  v a g y o k  m á r  én s z o k t a t v a .

C i c l o p a e d i a .
Szivárvány =  a megcsalatott szerelmes. — Hatá

rozó =  6 suszter. —  írnok — a patikus. — Óhajtás =  
100 esztendős fának az ága. —  Kiváltság =  zálog
ház. — Korhely =  anyakönyv.
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az a dúséi puffanás volt, midőn ffljlektn) megértve öcsse halálát, a pódiumra 
vágódott és sarkaival dobolt a dobogóón. Adóra port a stadiumi birokjátékok sem 
vertek föl s intelligencziánk fuldokolja taplt.

A jövő héten még nemesebb míűélvezÉiek nézünk elibe. Ünnepelt özvegyünk

ugyanis kihívta az Ős-Budában öklelőző Szlupdk Ándroméda birkózó urhölgyet, 
hogy vele mérje össze erejét. A női Champion Zichy Jenő muszkaországi magyar
vezető gróf ur kíséretében a reggeli tehervonattal érkezik ide. Mucsa illő dísszel foga- 
dandja a kitűnő báj- s erő-művésznőt.

Vidéki trombita.
Cionista kongresszus és magyar Bayreuth Mucsán.

Koplalaghy Jaroszláv gátvédőr gróf ur javaslatára egyhangúlag proklamálták 
Zsidó-ország visszaállítását. A  szenzácziós eseményekkel tarkított kongresszuson, az 
érdekelt hitsorsosokon kívül részt vettek a » Fortuna « aranybánya-társaság összes 
részvényesei, továbbá Kecskés András ur a kálvinista, Gábor szíjártónk
s Kása-Rotyog Ferencz harangozó, a katholikus egyház képviseletében,
János ,Korcz-GatyaMenyhért s Csenthe- Maga Pál urak, utóbbi becses nejével, Csiperke 
Amáliái, a lutris hölgyek számtevő végtagjával, mivel Szróli kihirdette már, hogy 
a temesvárit még csak egyszer lehet megrakni.

Özv. Kuczoráné, akiről azt hiresztelték, hogy szoptatós guvernántnak állott 
Bulgáriába Bojcsevék házához, császárváró kosztümben jelent meg, pompás fejdisszel: 
a hármas szövetség szimbólumával. A kongressust, ősi rítus szerint, Nebbich Izor 
ünnepi előimádkozó barom- és fiú-metsző ur nyitotta meg az Adonojlom motívumaiból 
szedett sófár-fuvással. Utána Sáji ur fejtegette, hogy uj Zsidó-országot koll terem
teni, de nem ám Palesztinában, hanem Mucsa határában, Károlyi Sándor gróf urnák ősi 
birtokán. A szónok bizonyosan tudja, hogy a nemes gróf javaslatára a Bothschild- 
csoport hajlik a legnagyobb áldozatra s megvásárolja a kérdéses telket, ahol negyven 
zsidó család azonnal megtelepedhetik. Kecskés András ur kívánatosnak tartja a zsidók 
kivándorlását; de itt akarja őket tartani addig, amig a búzáját eladta. Tari Gergely, 
a Boda-Köhög Bálint ur sógora is illendőbbnek találná, ha a zsidó, mint tisztességes 
ember, fertálykor hurczolkodna. Végül Daczó-Lapaáth Gergely sztrájkoló kőmi- 
ves ur tartott szoczialista beszédet, fölhiván a Pipa fiúkat, hogy Tüdő Zsiga ur ellen 
bomba-merényletet kövessenek el. Természetes, hogy Daru Illés csendőr káplár ur a 
gyűlést, a kedélyek zsibongása közt, föloszlatta.

A zsidók kitelepítése elhatároztatván, özv. Kuczoráné életrevaló tervet aján
lott a kongresszusnak. Községünk bájos özvegye nyílt színpadot kívánna építtetni, 
amelyen, akár esik eső, akár süt a nap: éjjel-nappal el lehetne játszani » Elektrát* 
zene-kisérettel. A szerepeket az özvegy ekként osztotta k i:

EleJctra ............................  Özv. Kuczoráné ö nga mezítláb
E g y  gonosz em ber ......  Sáji úr
M ég eg y  gonosz em ber Szróli úr
A. fa lu  pletylcása  .........  Sájiné ifiasszony (royarporral

behintett ruhában)
E g y  orvos ....................  Vlk Podjebrád

Történik Mucsán, Idő: estszürkületkor. 
Nagyszámú néző közönség és a tisztelendő ur. 

Kezdete d. u. 1 ór.

A tervet egyhangúlag elfogadták s az előadást a német császár külön láto
gatásakor tartják meg, aki Polonyi Géza ur kíséretében érkezik ide.

A vérszemet kapott intelligenczia azonban viharosan követelte a premiéret, 
úgy hogy még Zichy Jenő, trilbynagy és alaszkai kincsásató őrgróf ur jelenlétéről 
is le köllött mondani. De a Velenczéből jövet átutaztában itt megállapodott Lemaitre 
Ambrus híres párizsi szalon-kritikus siró * görcsökre fakadt özvegyünk sziveket 
legyőző nagy alakitásán.

A Hamuczkyék góréja, a véletlen szerencséből benne rejlő diána-templomi alap
vonalak segítségével, könnyű szerrel volt átalakítható theatrummá. A kukoricza-mo- 
tivum alkalmazása még csak növelte az illúziót. Mindenki a pompéibeli Vés- 
páziánus-szinházban képzelte magát. Még a szerkesztői potyajegyek sem hiány
zottak, melyeket felelősünk, a »Botond Bárdja* főszerkesztője és Lemaitre 
ur foglaltak el. A darabot főtiszt. Bujtár Frasibundus ur plébánosunk a görög ere
detiből magyarul sugá s Kuczoráné-Elektra a zöngzetes göcseji dialektusban inter
pretálta a szenvedő alakot, Oresztes testvérnénjét. Az előadás fény- és dörg-pontja
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Hock János emlék-könyvébe.
— Amiért hogy a » Magyarország«-ban folyton üldözi a szegszárdi 

Garay-szobor-bizottságot. —

Garaynknak nem lesz 
Szobra hát ez évbé,

Ezer » Magyar ország «
Sem süti már nyélbe;

De legalább Hock ur 
Örvendezhet végre:

Nem csak püspök marad —
De szobor is — f é lb e !

13—Ea, é n  I s i r á l y "  T r o l m é l ^  , .
— Jozef Kovács tervezete. —

Ha én király volnék és a mágnásaim megköt
nék magukat, hogy nem gyünnek el az én vendégeim 
tiszteletére: én bizony nem kéretném ükét másodszor, 
hanem cselekedném ilyen formán. Felkomandéroztatnék 
magam elé egy század huszárt és szólnék: »Vigyázz! 
Hallja kentek, ezennel kinevezem kenteket grófokká. 
Egyúttal kérem a gróf urakat, legyen szerencsém a 
mai udvari bálon. Vigyázz! Hátra arcz! Indulj!«

Ha a bárók is vonakodnának eljönni, éppen igy 
cselekedném egy század bakával. Ezt meg báróvá 
nevezném ki.

Grófok, bárók dolgában csak nem szorulnék 
meg. Egyszer huszonnégy óra alatt volna gr. Nagy, 
gr. Kis, gr. Szabó, gr. Varga, gr. Lakatos, gr. Kovács, 
gr. Csizmadia; br. Czibere, br. Kecske, br. Veréb, 
br. Gácsér, br. Bunda.

Aki nem fogad szót, azt degradálnám.

K a a s  I v o r  b. v é l e m é n y e ,
— A »Hazánkéból. —

Hiszen szép dolog, ami újabban a magyar 
nemzetet fölvillanyozta. A  katonai reformok, a császár- 
napok;, a magyar székes-fővrosnak világpolitikai köz
ponttá tétele, a 10 nemzeti szobor a király ajándéka
it épen:, az mind szép dolog. Nem is lehet elvitatni.

Ámde mit ér mindez, ha Szalavszky még 
mindig él?

A nemzet még nem felejtette el Tarnóczyt 
és minden reggeli, déli és esti imájában ájtatos 
fohászok között átkozza a nyitrai hőst.

Avagy nem viharzik-e még most is e nemzet a 
stomfai választás miatt?

Midőn a budai várban a milliók éljen-zaját vélik 
hallani, az csak káprázata a fülnek. A milliók lázadó 
kiabálása az, Bánffy, Perczél, Wlassics, Tarnóczy, 
Szalavszky, báró Kloch, Sziebenliszt és Mezei Mór 
ellen. ÍKülönösen Sziebenliszt ellen óriási az elkeseredés 
világszerte. Ezer a szerencséje, hogy senki sem ismeri.

A  helyzet kritikus, a napsugarak rézsut esnek. 
Az elbizakodott hatalmasok azonban ne feledjék el, 
hogy az október után a november szokott következni. 
Akkor pedig már hűvösebb van.

A  trónok pedig jegyezzék meg maguknak, hogy 
a világ nem csak Szilágyi Dezsőkből és Tiszákbóí, 
Bánffyékból és Andrássyakhól áll. Van még e nemzet
nek Kassics Pétere és Pártos Bélája is.

Ifj. Hombár Mihály
el ső  a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  

t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  st b.  st b.

a köz- és váltó-kávéházban.

Valamelyik vidéki tör
vényszéken történt, hogy 
egy nagyobb szabású korcs
mái verekedés végtárgya
lására Bimsenstein Móricz 
détail-rongyászt is beidéz
ték tanúnak.

— Nohát Bimsenstein, 
kérdi az elnök, mikor reá 
került a sor — hát maga 
mit tud a dologról?

Bimsenstein himezett- 
hámozott.

— Ne beszéljen annyit össze-vissza! kiált rá 
az elnök. Feleljen! Látta a verekedést?

— Kérem nodság, látni nem láttom odjon, sak- 
sopán holotom rúla, szól a tanú.

— Az nem elég! Látnia kellett volna! Üljön 
le ! mondja mérgesen az elnök.

— Mboh! vélekedett a tanú, és egyked
vűen leült.

Amint azonban az ügyész javában dörgi a vád
beszédet, Bimsenstein úr egyszerre csak qualifikálha- 
tatlan, de az összes jelenlevők dobhártyáit megrezeg- 
tető szalonképtelenséget követ el (7-durban.

A elnök magánkivül rivall a tanúra:
— Ejnye adta zsidaja! Hogy mer maga ilyes

mit e helyen elkövetni ? Mindjárt elcsukatom! . . .
— Wie heiszt elcsokatom ? kérdi a tanú fleg- 

matice. Látta őzt nodság? Odji nem? Nű, hát oz 
nem éri sémit ha sopánsak holotta! Öljön le!

♦

Egy csökönyös alperesünk sehogysem akart 
fizetni. Á  princzi végre nagy-dühösen igy kiált rá:

— Meglátja Schwarz ur, addig jár a korsó a 
kútra, amig el ár nem verezem!

*

Némely alperes lakásán sokkal otthonosabb 
vagyok, mint a saját külön bejáratú gargon-lakásomban.
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Magyarom!

E n  b e  n e m  l i u z o m  m é g  z á s z l ó i m a t .  S ő t  

c s a k  a n n á l  v i g a b b a n  l e n g e t e m .

A  n é m e t  c s á s z á r  p o h á r k ö s z ö n t é s e  i n t ő  

s z ó z a t  v o l t .

A z  e n y é m  i s  o l y a n f o r m a .

N e  f e l e d d ,  h o g y  u j  é v n e g y e d  k ö z e l e d i k .  

G a z d a - e m b e r  l é t e d r e  t u d n i  f o g o d  m i  a  l e g 

f o n t o s a b b  „ ő s z i  t e e n d ő " .

M e n j  s  p r e n u m e r á l j !

BORSSZEM JANKÓ

Az 1897. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » Borsszem Jankó« -ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó 44 előfizetési á r a :
N e g y e d é v r e ............................... 2  f r t .
F é l é v r e ..........................................  4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Férencziek-tere, »Athenaeum «-épületC s o d a b o g a r a k ,

—  V id é k i  f ü s t ö l é s ,  —

Hiszen igaz: a szinész hihetetlen mennyiségű tömjént 
fogyaszt el. De nem bírja meg a közönség, melynek jó Ízlése 
tuszkol tőle. így füstöltek agyba-főbe N-Váradon egy Szép Olga 
nevű csinos asszonykát, aki az ottani színházban játssza Trilbyt.

Mind az a virág és babér, amit valaha Bachel, Bistori, Wolter, 
Sarah Bernhardt, Duse s Jászai ünneplésére halomba hordott a 
közönség s a sajtó: ürge-turássá törpül, lommá avul szem
ben azzal, amit egy ottani »helybeli* Sarcey nyújt az ünnepelt 
hölgynek. íme:

^Született . . .  és megreszketett a föld gyönyörében. Üstö
kösként futotta be a vidék városait ég és föld titkos erőiből 
alakult ragyogó művészetével s csodálták mindenütt az embe
rek. Ő maga volt a két összeférhetetlen testvér: a Báj és 
az Erő.

De a Nap és a közönség elé az elfogultság függönyét 
húzták azok, kik gyertyalánghoz szoktak.

Boldogok vagyunk, hogy a miénk. Nagyvárad adta őt 
a világnak. Mert nagy az ő dicsősége. A jelenkori hipnotizmus 
legnagyobb művésznőjének látjuk őt s csodáljuk. Pathologikus 
szempontból tökéletesebb alakítást még nem produkált ihle
tett művész, mint P. Szép Olga. S a kérlelhetetlen, földöntúli 
erő az ő előadásában fenségesen nyilatkozik meg. Átragyog 
az egész alakon az ihlet, mely kiemeli őt az emberek fölé.

Mert nem a reklám nagy dobja,*) hanem a lángész 
küzdő ereje emelte őt fel naggyá, hatalmassá, szeretetté, stb.«

Milyen dísztelen ökröndözések! Sz. O. asszony méltán 
röstelheti. *

— Ez is névjegy. —

Tánczosi Nyitray Gyula Antal 
10 éven át gyakorolt zarándok, 

felelőséget viselő jogvégzett bucsuvezető.

\ [ ______________________________________

*) Ó, dehogy ! A szcrk.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
G a j u s .  Magyarra váltani 

a római jognak azt a sza
kaszát, melyet önnek név
beli őse alkotott: bajba 
döntené Csemegit. Ezt pedig 
nem szabad. — A k l i i l l e s .  
Más formát szeretnénk 
adni neki. — V i k t o r .  Ki

tűnő. Mentői sűrűbben lássuk. — F. G y . Csaknem mind sikerült. 
A  legjavát persze az a sors érte, hogy a kosárba került, ahol 
egynéhány véglettel találkozik majd. — F. S. A költő nyomán 
csak azt üzenjük önnek, hogy: »das Fasz des Babén.« Ha meg 
nem értené, fordítsa le magának magyarra. Persze, hogy 
szabadon. — F. V .  Elmés apróságok. S mily kellemes kéz
irat ! — H . J .  Akadt benne. — K . B .  Gyönge. — P .  D . L .  
Csak egy accentussal élesebben vágná ki a mondókáját. Hadd 
suhogna! — , ,B ö r z e a n a .“  Még akkor sem érti a magyar
ember, ha Boroszlóba utaztatja is Breslau helyett. A többit 
jórészt besoroztuk. —  G y . S. Válogatva. — H . n .  Kedves 
tudomásul vesszük. — K .  A . Porzóval telehintett kéziratot el 
sem olvasunk. Ezt a fényűzést már csak nem sajnáljuk ma
gunktól. — P a l ó c z .  Nem járt üresen. — R. F. Nem volt
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érdemes rávesztegetni az 5 krt. — Gyrk. Megjelen. — „Franczia 
zászló alatt.** Mihályi Imre ur vállalkozik megírni e czimen 
a földgömböt bejárt Béla öcssének kalandjait és viselt dolgait 
vizen és szárazon. Már a száz fejezetre osztott munkának 
tárgymutatója is megbizseregteti az embert. A kiadónak leiró 
művészetéhez kevés a bizodalmunk; de ha csak a tények szá
raz elsorolására szorítkozik is : kétségtelenül érdekes olvas
mányt fog nyújtani. Hej, ha Hevesi Lajos kaphatná kezébe 
ezt a már programmjával is vonzó anyagot! Ő, aki fogyatékos 
adatokból alkotá meg a legkedvesebb magyar ifjúsági könyvet, 
a magyar Robinson, »Jelky Andrásnak kalandjait« ! De azért 
»a légiónak készakarVai sanyargattatása*, »a majmokkali mu
latozások* s »Boger százados sziklábani eltemettetése* elé 
gyermekies kíváncsisággal tekintünk. Kár azonban Mihályi ur
nák megfenyegetnie a magyart azzal, hogy majd azt tartják 
felőle : »miszerint bármely idegen nép jobban megbecsüli test
véreit* arra az esetre t. i., ha a munkájára (melynek még 
maga sem tudja a terjedelmét) 10 forintjával nem akad bősé
gesen abonnens. A munkát az esztergom-megyebéliek miért 
kapják fele áron ? Ez nem arány. — R. J. Szóljon a »tett«. 
A papirosnak csak az egyik lapjára tessék írni. — K z s b r .  M .  
Sokad magával lehet az ifiur, de tán mégsem típus. Végsőt 
mégsem mondunk ki rá. Halljuk másodszor. Tán jobban 
derül akkor bennünk. — Iín. I. Mi végből küldte be nekünk 
a »Fr. U.« szept. 2 1 . sz. ? — L .  M . Jelesek mint mindig. — 
H. A. (K. Krs.) M. heti üzenetünk önnek szólt, még pedig 
sürgetésen. Kérjük az e heti biztatást beváltani. — B. (Szgzrd.) 
Még bele nyomhattuk. — Figyelő. Nem annyira csodaboga
ras, mint szomorú. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A tisztelt olvasó és hirdető közönség figveimét 
felhíviuk lapunk legközelebbi számára, melyben, valamint a 
továbbiakban is, ujitáskép a h i r d e t é s e k  k ö z é  a szer
kesztőség el fogja helyezni legújabb adomáinak javát, 
kitűnő illusztrácziókkal, abból a czélból, hogy a » Bors
szem Jankó* hirdetéseinek elismert értékét még inkább 
emelje. Ez az újítás bizonyára szives fogadtatásban részesül a 
hirdető közönség körében.

* A hajfestés a londoni munkások között rendkívüli módon el 
van terjedve és sokkal gyakrabban fordul elő, mint a felsőbb körökben. 
Fehér, vagy szürkefejű egyénnek sohasem lehetnek oly jó kilátásai vala
mely állás elnyerésére, daczára a legjobb bizonyítványai és ajánlatainak, 
mint egv fiatalos hajúnak, bármilyen jó színben legyen is arcza. Divat
áru-üzlet *k őrizkednek szürkehaju hölgyek alkalmazásától és ugyanezt 
mondhatjuk sok számtalan más üzletre is. Egy kitűnő festőszer már 
nagyon sokakat juttatott valamely jó álláshoz, melyet különben meg 
nem kaptak volna. C ze rn y  *Tanningene«-je ilyen szer. Nincs valami 
egyszerűbb, ártatlanabb és jobb, mint e festőszer. A Czerny Antal J. 
czég (Bécs, Stadt, Wallftsch-gasse 5. szám), mely czég gyártmányaiért 
már 10 kitüntetésben (arany, ezüst és bronz kiállítási érem) részesült, 
nagyon szívesen szolgál e tekintetben mindennemű felvilágosítással.

W  e h e r e w i t h  b é g  t o  a c q u a i n t  t h e  
h  i g  h  g e n t r y  a n d  t h e  p u b l i c ,  t h a t  w e  
h a v e  c h a r g e d  t h e  f i r m

Jíojm a
B u d a p e s t , Andr13 .

w i t h  t h e s o l e  s a l e  o f  o u r  a r t i c l e s  v í z :  
C y l i n d e r - s h a p e s ,  f e l t  a n d  s t r a w  h a t s ,  
c  a p s a. s. f.

f ó r  t h e  p i a c é  o f  B u d a p e s t .
Y o u r s  r e s p e c t f u l l y

C h r i s t y  <& C o . L m t e d .
L o n d o n  E. C.

__
T. ez.

V a n  s z e r e n c s é n k  a n a g y é r d e m ű  
v e v ő i n k  é s  k ö z ö n s é g g e l  k ö z l e n i ,  h o g y  
ö s s z e s  c z i k k e i n k n e k u .  m.  C y l i n d e r ,  n ő i -  
é s  ú r i  n e m e z  - é s  s z a l m a k a l a p ,  s a p k a  stb.

e g y e d ü l i  e l á r u s i t á s á t  a

Jíojm a éSa/os ejegnek
Budapesten Andrássy-ut 13.

a d t u k  át.
K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

C h r i s t y  <& C o . L m te d .
L o n d o n  E. C.

(S-JL__
T. ez .

A  f e n t i  k ö r ö z v é n y r e  v o n a t k o z v á n ,  
v a n  s z e r e n c s é m  k ö z l e n i ,  h o g y  a z  ő s z i 
i d é n y r e  v a l ó  ú j d o n s á g o k  m á r  m i n d  
m e g é r k e z t e k ;  n a g y s z á m ú  p á r t f o g á s é r t  
e s e d e z v é n

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

K O Z M A  L A J O S
k a l á p g y á  rd r a k t á r a

Budapest, 13.

„ i 3LNARQK LAPJA,,
a magyai 

= 1

r malmok érdekeit felölelő szaklap gazdagon 
illusztrálva. 2556

Mutatványszám ingyen. | =



V. Wewrewsshegyy. — Hallja maga, János, mogak 
most elmegy és idehivja a Taksony urfit én tőlem.

— Igenis, kérem alásan, de a nagyságos Taksony
urfi most akar épen kimenni a gecséri pusztára, a kukoricza- 
törő leányokat nézni. 2467

— Mondjon meg neki, hogy ne menjen, mert most 
akarok neki önkéntest' egyenruhát csináltatni Blum Sándor
nál, Váczi utcza 12. sz. alatt.

Aiapittatott 186ő-ben. A  legjobb zongorák
píaninók és harmoniumok legol 
csóbban kaphatok tökéletes jót- 
2502 állás mellet*
U G C K E N A 8 T  G U S Z T Á V
hírneves zongoraeladási és köl

csönző intézeteber 2502 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghiresebt 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r j e g y z é k  i n g y e n .

L IB Á L  L A J O S
l á t s z e r é s z e t i  á r u k  g y á r a .

Gyár és raktár': Bpest,IV., Zöldfa-u. 13
Magyarország egyetlen gyára, mely 
készit mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min
den szemüveg orvosi rendelet sze
rint a legpontosabban készittetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
E l a d á s  n a g y b a n  és k i c s i n y b e n .

Nagyon érdekes katalógus, mely

fényképeket
tartalmaz és 100 rendkívüli nagy 
mintákat, 2 frt az ára (bélyegekben 
is). 40 gyönyörű kisebb alak 6 frt, 
12 pompás nagyobb alak 6 forint. 
(Előre fizetendő). Czim: Különleges
ségek szétküldése : Casello 49. Fiume.

2549

Czeray-féle keleti

(Orientalische Rosenmilch)
oly meglepően iide, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b o r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású máj'olt, szeplő, pörsenósek, böratka, túlvörös a r c z s a b ő r
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

ANTONJ. CZERNY Becs, 707.
XVIII., Cári Ludwlgstrasse 6. (saját gázában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s t e n  Török József gyógyszerésznél. 

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 2531

M a g y a r  A s p h a l t -
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett lég 

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinczék 
stb. gyökeres s z á r a z z á  tételét 

TELEFON. 2505

k e d v e l t

bajuszpedrője
d o b o z a  25 és 4 0  k r é r t

kapható egyedül a észi tőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 2451
BUDAPESTEN.

Raktár: Koronaherczeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca 
36. szám. — Továbbá kapható 
minden előkelő gyógy tárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

( C s a k  V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  1 0 . )

M*1 o n t o ü
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 3 5  S £  ÚJDONSÁG.

Follltzer-féle újonnan Javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—-10 forintig, 
kétoldalú ío—16 forintig. W Q ' Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó éérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2534

különlegességek, valódiak 
* *  ^  jótállás mellett.
Honié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és sTrr'RouIé^gySnTént 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
színű tucatja 3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6 frt. Viktória tucatja 

—----------------- 4, 6 és 8 forint. ---------------------------
V O tfV  (hosszú) tucatja: 8, 4, 6 és 8 forint. Halhó- 

J U L lt ilIU l J  <121 lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
—  ^  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar
darabja 2 forint 60 kr. Párisi óvspongva tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3 -8 írtig.
Csakis PDLUTZER MÚR és FIÁNÁL S d S S R f t

Cs. és kir. szab. othopaediai kötszerészek.
— — —— — Ciaacxre ■ü.g'y-elm.i tessék . ■

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

E S á l f
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2453
Belépő dij .......................... .................................  so kr.
Gyermekjegy .....................................................  30 kr.

„ T h e  I l u t n a l “
new-yorki életbiztosító-társaság.

A legnagyobb és leggazdagabb biztosító társaság
a, Triláugron.

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
Utánfizetési kötelezettség nélkül.

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik.
Legs7abadelvübb biztosítási feltételek Megtámad- 

hatlan és érvénytelenné nem válható kötvények.
Az 1896. évi zárszámadás fő adatai:

Biztosítási állomány ........    4.756 millió frankon felül.
Összes vagyon.................    1.216 » » »
Bevételek .....................    257 > » »
Nyeremény-tartalék .................  154 > > >

(Teljesen tehermentes.)
Felvilágosításokkal és díjtáblázatokkal készségesen szolgál

A „Magyarországi vezérigazgatóság"
|2455 * Budapest, IV. Károly-kö



ÜE1 »  g n m m i• ó v s z e r e k k e l!!
mert a minden államban (Magyarországon 7313. szám alatt) 
szabadalmazott »ATOKOS« hatásában felülmúlhatatlan.
Számos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg be

küldése mellett küld a magyarországi főraktár:

Gruber Leó és Társa, VII., Károly-körut7.
Diszkrét szállitás. ■■ -  2550

1 ruggyanta bélyegző..................  1 frt 50 kr.
1 rézpecsétnyomó (név és hely) . 1 frt 60 kr.

Magyar ruggyanta kézinyomda
196 235 325 412 betű és jel

pfl

"cő

N
CG

3.75 4.501 ft 12 2.00 2.70 3.—
ruggyanta bélyegzők bármely alakban.

Számozógépek, dombornyomósajtók, sablonok, himzőminták, 
monogramok stb. stb.

1 állandó festékpárna bármely színben 70 kr.
Szállít egyedül csak

Bienenstok Lipót és Fia
rugg*yanta bélyegzőgy r, véső-müintézet, himzőminta éa 

pecsétbélyeg gyára

B U D A P E S T E N ,

csak Deák Ferencz-utcza 17.
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A legfinomabb hygíenikus

P á r i s i  g u m  i n i á r n k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi cz^lokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár
J .  N .  S c h m e i d l e r

k. und k. Hofiieferant 2560
W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s s e  N r .  1 9 .  

Á r j e g y z é k  i n g y e n . A  k ü l d é s  d i s z k r é t  m ó d o n  t ö r t é n i k .

iagy. kir. és osztr. csász. 1892. juliua havában bejelentve.

S z e n z á c z i ó s  találmány

Pártos-éle h y g y e n i k u s  idomítható sérvkötő
urak hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész
sége ellen vét, ki más sérvkötöt 
visel. Ezen sórykötőt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv- 
vágy bárminő nagyságú, ezer 

jérvkötöt (mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí
vesen visszafogadok. — Árak : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
á Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gummi sérvkötők 
ira: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyermekeknek a fele. — 
ovábbá nagy raktár mindenféle suspensoriumok, haskötők, gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkekben. 2482 

Gummi különlegességek Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv^spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Pórus 2, 2 frt 50 kr. Tisztelettel PÁRTOS BÉLA, kötszerész, 
orthopaediai műszerész, Budapest, í v . ,  Muzenm-körut 17. sz.

P ip it  fooép, fipor.

H ygienikus absolnte savmentes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

Mindenütt kapható. 2470



S z e rk e s z t i és k ia d ja

előfizetési ára

Fél é v re ... 3  fo r in t. 

Negyed évre  I f r t  5 0  kr.

Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.
B u d a p e s t ,

alá küldendők,
IHÁSZ GYÖRGY.

Mutatványszámokkal kivánatra ingyen
szolgál a kiadóhivatal.2508

—t Megfázik nagysád ilyen pőrén. Megengedi, hogy egy be
lépővel kédveskedjem?

— Sőt kérem, de a szűcsárut hozzá okvetlen a Kutnewsky 
és Klein czégwél Erzsebet-tér 16. sz. szerezze be. És most pá! 
Csöngetnek, jelenésem van ! 2530

D i s i s r é t  b e teg ség ek  e l l e n
legmelegebben ajánlható

Dr. illTZGER TIVADAR
hydro elektrothe apiai rend. intézete

Budapest, Teréz körút 44 . szám I. em.
Az ideg- s nemi le.tegségek elnevezése alatt rejlő különféle bán- 
talmak, mint gyengeségi állapotoknál uj gyógymódom gyö

keres; állandó s teljes gyógyulást biztosit.
Mintaberemlezésíi gyógytermeim párjukat ritkítják.
Honorárium teljes gyógyulás után fizethető. Rendelés naponta 
délelőtt 9 órától 1 óráig, délután 3 órától 8 óráig. 2564

V a l ó -
<li franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál

BUDAPEST, 2460
VII. kér. Erzsébet-körut 50. sz.

W &  Részletes képes árjegyzék in 
gyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Betegeknek és egészségeseknek
ajánlható azONSEOtLY

népszerű orvosi munka új kiadása. Tanácsadó mindazok számára, kik ifjúkori köny- nyelmüségük folytán ideg- és a nemi szervek betegségeiben szenvednek. Ezen könyvnek évente ezrek — ifjak és öregek — köszönhetik egészségük és életkedvük visszanyerését. Ara, 1 frt. Kapható 
Ruzitska Ármin könyv- kereskedésében, Budapest, Muzeum-körút 3. szám.

*

felvétetnek

rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTHY-féle

p e m e t e f ű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

50 krért bérmentve küld 2497

R é t h y  B é l a , Békés-Csabán.
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláirásom látható.

A h á z a s é l e t  könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt . 
Az em ber nem i é le te . Dr. Freytag.
I frt. Mindkét mű összesen I f r t  75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. Engel, Berlin 7 5  W . 9 .  2.'

v  M e g je le n t .  9

A S A K K J Á T É K

TANKONVYE. ?°
Irta M Á R K I ISTVÁ N .

. =  Második javitotl kiadás. == v 
Ara csinos vászonkötésben 

2 frt 40 kr.
Megrendelhető sz

.,aTHE\AEUM“ könyvkiadóhivatalában
Budapest, Ferencziek-tere 3.

és minden köny vkereskedésben.

KRAEM ER 4  Cin., in Wald bei Solingen (Deutschland)
finoian. soling'i aczéláruk g-37-ára,

a j á n l  j ó s á g  m e l l e t j t i l k e z e s s é g g e l  és v á m m j e n t e s  k ü l d é s s e l :

(2/3 a természe
tes nagyságnak).

2547
926. sz. Asztali kés, kékre csiszolt, rendkívül finom aczélvilla, finom nickellel ellátva, díszes fogóval (fogó és penge

egy darab aczélból kovácsolva), elpusztithatlan, tartós.
a kés és villa tuczatja.....  ............................................. 9 frt. Kés magában tuczatja .................................  4 frt 30 kr.
Csemegekés és villa tuczatja ......................................... 8 frt. Csemegekés magában tuczatja............ .........  3 frt 65 kr.
1. sz. 
,2. sz.
1. sz
2. sz.

la uj ezüstből, fényes marad, lapos fogóval, tuczatja... ... .................................................  5 frt 20 kr.
.................................. ... 6 frt 20 kr.

Evó'kanál
Evőkanál la uj ezüstből, fényes marad, gömbölyű fogóval, tuczatja
Kávés kanál la uj ezüstből, fényes marad, lapos fogóval, tuczatja........
Kávés kanál la uj ezüstből, fényes marad, gömbölyű fogóvál, tuczatja
Készsámoly la uj ezüsből tuczatja ....... ........................................

...............................  2 frt 70 kr.
...............................  3 frt 10 kr.

.....................................  4  frt 20 kr.
Az ezüst kanalaknakflegjobb pótolója. Kivánatra próbára, illetve mintákat készséggel küldünk megtekintés czéljából. 
Képes árjegyzék valamennyi gyártmányunkról, u. m. mindenfele zsebkésről, borotváról, kovácsolt ollókról, evőeszközökről, kanalakról, 
kávéőrlőkről, késtisztitó gépekről, korcsolyákral, finom nickelárukról, óralánczokról, h á z ta r tá s i c z ik k e k rö l uj ezüs tbő l stb. ingyen és bérm entve.



Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

4  f r t .
Bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

F ö l d e s s y  L .
Muzeum-körut 3. az. 2525

Háztartási

szőnyegek!
Stern József Budapest, Kál- 
vin-tér 1. szám, elismert 
s z o l i d  czégnél 200 cm. 
hosszú, 140 c. széles 1 forint 
GO kr, 300 cm. hosszú, 200 
cm. széles 2 forint 30 kr, 
400 c. hosszú, 200 c. széles
6 forint. Mintázott szőnyeg1 
300 c. hosszú, 200 c. széles
7 frt 25. Élénken mintázott 
perzsa stylszönyeg* 2 min
tázatban 250 hosszú, 175 
széles G frt 50. 310 hosszú, 
215 széles 10 forint. Futó- 
szőnyegek métere 25 krtól 
kezdve. Szövetfüggönyök 1 
forint 75 krtól; csipkefüg
gönyök 2 frt 50 krtól kezdve. 
Ágy- és asztalteritő 3 drb 
5 frt 75 krtól kezdve. Fla
nel-takarók 2 frt 25 krtól.

2565

BrfinniD
d i i  

m i
Közvetlen, legolcsóbb be- 

JSB88L vásárlási forrása a leg- 
' M  újabb és legkitűnőbb gyárt- 

H H B  mányoknak.

d i v a t  s z ö v e t e k
és 2471

m a r a d é k o k .

Tessék kérni az én gazdag gyűj
teményemet őszi és téli szövetek
ből, a legfinomabb téli kabátokból, 
cheviot- öltönyökből, kammgarn, 
divatos szövetek, lodenek a leg
újabb és legvalódibb szinekben és 
mintákban, női kelmék és confec- 

tiós szövetekből. — Czim:
k. k. prlv. Fein-Tuch- & Schaf- 
2471 wollwaren-Fabriken

Moriz Schwarz Zwitiau (BrDnn).
Minden egyenruha-szövet és kato
nai jelvény. A legkisebb mértéket 
is szállítom. Meg nem felelő vissza
fogadtatok. Minta bérmentve. Szét
küldés utánvéttel. Ezer elismerö- 
levél. Olyan mintát, melyre meg
rendelés nem jön, kérem okvetlen 

v i s s z a k ü l d e n i .

Legújabb, felette fontoe ta
lálmány férfi gyengeaég •§-1 
len. Orvosilag legmeiefebben 
ajánlva. Prospektusok &oriték-| 
bán 20 kr. beküldése ellenében ] 

bélyegekben. Czim:

J .  A u g e u M d ,
cs. k. szab. tul&Jáons.

Wien, ZX. Tftrkene1_________ 2812

......................... M l ..................................... M I M I I M )

KIADÁS
MADÁCH I.

5 0  k r b a  k e r ü l .
Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz beküldése 

ellenében az „ATHENAEUMu könyvkiadóhivatalában Budapest, 
Ferencziek-tere 3.

..................... M M ................................. M  M  I I M  I I I

Gummi
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame* j 
ricanis tuczatja ífr t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta,
újonnan javított női szer 1 fr t50 f  I n A t n a l  Bécs, l.,Kohlmarkt 6. W törvényszókilegbejegyzettezég
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt ■ 4 l | J \91 1 1 3 a és Párls 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajezár.—Magyar levelezés.

K K K K  K SH H 8K K K K K K K K  K K K K K  H K K K K K K K K MMMMMM

Cs. éi kir.
udvari szállító.

Cs. és kir. 
udvari szállító.

X
X
X
X
X

Z E N E I S K O L Á K  # • # • # * # »
t a n í t v á n y a i

é s  M A G Á N O S O K

legjutányosabban szerzik be alanti czégnél hangszereiket,

x
x
X
X

X
X
X

úgymint :

Iskolai hegedűk .....................  3, 4, 5, 6. 8 frt és feljebb,
kijátszott, régi mesterheg.... 20, 30, 4 0  „ „ „ X
gordonkák (cellok), újak.........  12, 16, 20 „ „ „ gg
gordonkák (cellok), kijátszottak, gg

régi mesterektől ................... 25, 40, 60 „ „ „ gg
fuvolák ................................   6, 8, 10, 15 „ „ „
szárnykürtök és trombiták............. ...........  15—18 forintig, gg
valamint az összes iskola-, hangverseny- és zenekari hang- gg 
szerek a kontinens legnagyobb hangszer-gyárában : gg

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE XI
X

B u d a p e s t ,  V I I .  k e r ü l e t ,  K e r e p e s i - ú t  3 6 .  s z á r a . X
Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő művekről és zenélő dísztárgyakról; S S  

c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, harmónlumok, IS 
zongorákról stb. vidékre Ingyen és bérmentve küldetik, de megnevezendő, hogy miféle hangszerről g g
kívántatik az árjegyzék.

Községi és tornászati dobok.
llieg ra ,ll£a ,l:rria ,sa ,"b “b  z e n é v e l . x

x
i X X X X X X  X X X X X X  X X X X X X X X  X X g í X X X  x x x x x  x x x x



— Kohn Árpid! Mondjál nékem valami nagy isten 
áldását. Például a harmatos eső nagy szárazság után vagy .. .

— Tanító ur kérem szépen, én az asbest talpbélést 
a Hogy ész tanár ur találmányát tartom a legnagyob isten 
áldásának. Ehhez képest egy országos eső subiczk. 2540

K É S M Ü V E S  és M U K O S Z O R U L O  
G Ő Z E R Ő V E L .

Budapest, IV., Zöldfa-u. 7.
Ajánlja raktárát, ugym.
Szőlészeti, kerti és 
mezőgazdasági esz
közöket, borotva
késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat a 
legjobb minőségben.

J a v í t á s o k  és k ö s z ö r ü l é s e k  
e l f o g a d t a t n a k .

Árjegyzék kívánatra bér* 
mentve küldetik.

16 írem és több oklevél tulajdonosa.

Kiállítva a 79., 93, 9*. sz. 
pavillonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi
lonban. 9140

, T H E  G R E S H A M
életbiztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók:
B u d a p e s t ,  

Ferencz-József-tér 5.—(».
a társaság házában.

Ausztriai fiók:
B e c s ,

(irisellastrass^ 1. szám a.
a társaság házában.

A t'rsaság vagyona 189(3. deczember 3i-én korona 157,805.340.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deczember 3l-én .................................. » 28,670.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző
di, dések valamint visszvásárlások stb.
j  után a társaság fennállása óta (1848)... » 339,497.900.—
Az 1896. évben a társaság 8654 kötvényt

1 állított ki .................................................. » 80,577.950.—'
összeg értékekben. Csekély dijíizetés mellett a társaság előnyös 
jelzálogkölesönbiztositá^okat is köt, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és j életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsőnbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak és a magya r és o s z t r á k  f ióko k." 2456

uvd meg a nődet!
Fontos nős fé r fia k  és jegyese knek.

A legbiztosabb és legolcsóbb asz 
szonyoknak való ovószer, sokáig 
használható állapotban marad. Or
vosok ajánlják. Biztos eredmény. 
Teljesen ártalmatlan. Nem gummi. 
Carton 12 darabbal 3 márka, vagy 
1 frt 80 kr. Fél carton 6 darabbal 
1 márka 60 pfennig, vagy 1 forint. 
Szétküldés discret és vámmentes. 
Czim : N E U M A N N  V.  V i a  
Governo I. F ium e. 2516
P l  ó  n  c* m u la tsá g o s

1 I I  b ,  érd ek es
Efll
fc

*  tP"W*aSSS'» M fft i 'i
a most épen f e l t a l á l t

önműködő oinematograph,
(élő fényképek), 

melylyel az alakokat mindenki 
eleven sz á j-  é s  tagm ozd u la tta l
láthatja el. Minden készülék 47—86 
gyors fölvételt tartalmaz. Teljesen 

20 darab.
|B^ Eddig megjelentek:

1. A mé/.eshetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Az ökölvívók.
8. Kalabriász-játszma.
9. Bismark herczeg (a német bi

rodalmi gyűlésben).
io. A bokszoló kanguruh. 
n . Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2529;
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).* !
19. Szerpentin-táncz (villamos vilá

gítás mellett).*
20. Amerikai ernyőtáncz (villamos 

világítás mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 6 0  kr, 5 készülék 90  
kr, ío készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk.] 

Központi raktár:
FISCHER ALFRÉD
B é c s ,  I . ,  A d l e r g a s s e  N o .  12.

(*Ezek a számok csak urak részére.!

V alód i p ár isi g y ártm án y , J ó tá llá s m ellett, ered eti csom a
g o lá sb a n . V

G um m i é s  h a lh ó ly a g  tuczatonkint_________  l írttól 6 írtig.
P á r is i női s z iv a c s k a _____________________  2 írttól 6 írtig.
Z rrigator...................  ... .    i.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
ío forintig. 10 fr tn y i m eg ren d e lésn é l l5°/0 árkedvezm ény. 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
‘F T T  T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó

A E p é s t, IV ., K oron ah erozeg-u tcza  17.
Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2489

G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

i r i s  ¥ - a p - j a

M e g je le n  h e t e n k é n t  e g y s z e r .  
Előfizetési ára negyedévre............ ......... 1 forint.

K i a d ó h i v a t a l :

Budapest, Ferencziek-ter 3 szám.

U o U a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
TIajószobairoda: W i e n ,  l „  K o l o w r a t r i n g  9.  

Fedéiköziroda: W i e n ,  I V . , W e y r i n g e r g a s s e  7  A .
I. h a jó s z o b a : április 1-től október 3l-ig 290—400 márkáig*), 

november l-től márczius 3l-ig 230—320 márkáig.
II . h a jó szo b a  : augusztus hó l-től október 15-ig 200 márka 

1 október 16-tól julius 31-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa- 

j sága és berendezése számit. ’ 2566

(Él

U j  ■ M o s t  j e l e n t  m e g !
ír -v/O'1

* * * ■*.* *
. * *  * **** * * *  * * * o n  C a m i l le  ** *  _* * * *

# * * * * * *
'* *  * *  * ** * * * * * * -*

*u* -** * * * ** *  * * ** * * * *

s il la g á sz a t i O lvasm ányok.
Fordította FELEK I JÓZSEF.

Számos képpel. Ára fűzve 3 forint, diszkötésben 4 forint.
K a p h a t ó  a  k i a d ó n á l  „ A  T I I E  A  A  E  E  M “  ( B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3 .  s z .)  

és m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .



A z  e l s ő  n a g y  m a g y a r  k i r .  s z a b .  o s z t á l y s o r s j e g y - j d i ó k b a n  v a l ó  r é s z v é t e l r e !

A tervezet 9. §-a szerint, a legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

1 , 0 0 0 . 0 0 0  K O R O N A .
Ezen 50,000 nyeremény és 1 jutalom hivatalosan következőleg állapíttatott meg:

í
1
1

jutalom
nyeremény

600000
400000

koronával
»

1 » á 200000 »
2 » » 100000 »
í » » 90000
1 » » 80000
1 A> » 70000 »
2 » » 60000 »
1 » » 40000 »
5 » » 30000 »
1 » 25000 »
7 » » 20000 »
3 15000

31 » » 10000 »
67 » » 5000 »
3 » 3000 >

432 » » 2000 »
763 » » 1000 »

1238 » » 500 »
90 » » 300

31700 » » 200
3900 » » 170 »
4900 » » 130 »

50 » 100 i.
3900 » » 80 »
2900 » » 40 »

Folyó évi február hó 27-én hozott törvény értelmében a kis lottó meg
szűnik és ennek helyébe fenti osztáiysorsjegy-játék lép.

A lottójátéknak ezen neméből több van Németországban, hol is 
nagyon kedvelt és előreláthatólag nálunk is meleg érdeklődést fog kelteni, 
amennyiben a nyerési esélyek még nagyobbak, mint Németországban.

Ajánljuk tehát, hogy kiki biztositson magának egy sorsjegyet, mert 
könnyen lehetséges, hogy a sorsjegyek hamar elkelnek és akkor később drá
gábban kell majd megfizetni.

Az I-sö osztályú betétek a következők:

egy egész sorsjegyért 6 — forint
egy fél „ 3 — 77
egy négyed „ 1.50 77
egy nyolczad „ — 75 7

"5
CD

7?

50,000 nyeremény és egy jut. 13,160.000 korona összegben,
melyek hat osztályban huzatnak.

A sorsjegyek utánvéttel, esetleg a pénznek postautalványnyal, 
vagy ajánlott levél alakjában történendő előzetes megküldése ellen küldetnek 
a megrendelőknek.

Kívánatra azonban a házhoz is szállíttatnak, vagy pedig irodahelyi
ségünkben is megvásárolhatók.

Közelebbi felvilágosítást ezen lottójáték berendezéséről szívesen adunk. 
A 1 ttó a magyar királyi kormány folytonos felügyelete alatt áll, a 

húzások pedig Budapesten; a fővárosi vigadóban szinte a magyar kir. 
kormány ellenőrzése mellett, továbbá egy királyi közjegyző; valamint 
igazgatósági tisztviselők; nemkülönben az érdekeltek képviselőinek jelen
létében történik.

Oldalt látható a nyeremények jeg*yzéke sorrend szerint melyekhez 
képest 1 0 0 .0 0 0  sorsjegyből 5 0 .0 0 0  tehát a sorsjegyeknek fele nyere
ményekkel huzatik.

A kisorsolásra kerülő összeg 13.160,000 (tizenhá om millió száz
hatvanezer) koronát tesz ki, mely összeget 5 hó alatt kell kihúzni.

Jelentkezéseket és megrendeléseket kérjük mielőbb eszközölni.

T ö r ö k  A .  é s  T á r s a
a magyar királyi osztálysorsjegy játék főelárusitói.

B u d a p e s t ,  V á c z i - k ö r i i t  4 .  Deák Ferencz-térről balra 2-ik ház.

P  N e m z e t i

A N O R Á
Andrássy-ut 46. sz.

*  Ma még látható; MADEIRA sziget és népe. ■*
azok az ünnepségek, melyeket Párizs rendezett az 

o r o s z  c z á r  ottani látogatása alkalmával.
Belépődíj 20 kr, 7 jegy 1 frt, gyermekek 10 kr 

=  N y i t v a  r e g g e l i  9 ó r á t ó l  esti  10 ó r á i g .  =  253’

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injediw Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

A  B a j  u s z l s ö t ő k
i cs. és k'r- szabad̂bm

■ j m m  Ljska EdÉtö))
fodrász,

W I E N .
VII., Neustiftgas.27
bajusznak azon

nal megadják a 
kívánt formát. 

iÁra: 50 kr. 60 kr. 
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

A ZOLTÁN- féle

c s u k a m á j  - o l a j  a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykorona-utcza 23.

Üvegenkint 1 írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Czélszerii éí5 szolid
C!
Ti

Czélszeru és szolid l

f i u - r i1 h ák fiu-felöltok
csakis

Muzeum-körut 1.

csakis

2517

Muzeum-körut 1.

Neuinano í-öfí Neumann M.-nél.

Surányi Gábor
kerékpár és sportczikkek üzlete.

Bpest, VI., Teréz-körut 24 /B
A le?hirnevesebb amerikai angol 
és német kerékpárok és varrógé
pek nagyraktára. Kerékpárok köl- 

' í adatnak, tisztításra és be- 
ozásra, valamint javításra ol

csón elvállaltatnak.
Nagy kerékpár i s kol a .

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAXY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet-körut 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Yarsó.) 
Értékesítési szerződések V /t 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospectusok in
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

25 elsőrangú kitüntetés (arany- és ezüstérmek, díszoklevelek).

Finom likőrök 
gyára.

Finom puncsok 
gyára.

Llclitwitz E. és társa
csász. és kir. udvari szállítók.

Troppau Bordeaux
Osztrák - Szilézia. is bis, Cours du XXX Juillet.

Kedve l t  különlegességeink:
Árpád-likőr, Mönchliqueur, Allasch, Getreidekümmel, 
Eckau, Chartreuse, Cacao á la vanille, Curacao, Curacao 
triple sec, Anisette, Sherry brandy, Mocca, Vanille stb.

Finom franczia cognac, Jamaica-rum, angol G n és 
Whisky, bordeuux-i és spanyol borok behozatala.

Áruink kaphatók a fűszer- és csemege üzletekben. Árjegyzék
kel kívánatra szolgálunk.

(Budapest.) Nyomattatja á kiadótulajdonos >Athenaeum irodalmi es nyomdai részvénytársulat.


